
Závodský, Artur

Sto let od narození Jana Kamenáře

Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity. D, Řada
literárněvědná. 1975, vol. 24, iss. D22, pp. 243-244

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/108182
Access Date: 28. 11. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University
provides access to digitized documents strictly for personal use, unless
otherwise specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/108182


Z P R Á V Y 243 

v přemyslovských Čechách (1960), Šes t legend hledá autora (1966), Slavníkovské i n t e r l ud ium 
(1966) o kulturních vztazích česko-polských. L a b y r i n t dávných dějin českých (1970) apod . 
Králíkův přístup ke zvolené prob lemat ice se z p r a v i d l a vyznačoval originální tvůrčí fan
tazií, plastickým podáním a takřka detekt ivním zaujetím, k teré m u umožnily otázky 
zdánlivě vyřešené ukázat v nečekaném světle. 

Král íkova pozornos t p la t i l a také divadelní a l i terární k r i t i ce , výtvarnému umění a při
rozeně také citl ivému pedagogickému působení na vysokoškolské posluchače. Z nejedné 
přednášky, diskuse či vervní p o l e m i k y z n a l a osobnost profesora Oldřicha Králíka také aka
demická obec brněnská. 

DO 

S E D M D E S Á T I N Y L E O P O L D A Z A T O Č I L A 

Dne 17. l i s topadu 1975 dovršil sedmdesátiny un iv . prof. dr . L e o p o l d Z a t o č i l , 
DrSc . N a r o d i l se v Židlochovicích u B r n a . N a filozofické fakultě v Brně s tudova l germa-
n i s t i ku a s l av i s t iku . Po abso lu to r iu zůstal ve s v a z k u filozofické faku l ty v Brně jako asis
tent u prof. Antonína Beera . O d r o k u 1937, k d y se hab i l i tova l , působil zde jako soukromý 
docent a l ek to r německého j a z y k a . Z a okupace, k d y b y l y české vysoké školy uzavřeny, 
učil Zatočil na brněnských středních školách. Po osvobození se vráti l na f i l ozo f i ckou fa
k u l t u v Brně a stal se postupně mimořádným a řádným profesorem i ředitelem germán
ského semináře (od r . 1963 vedoucím ka ted ry ge rman i s t i ky a nord i s t iky) . R o k u 1971 
odešel do důchodu. V letech 1947 a 1957 p o b y l . prof . Zatočil delší dobu ve Švédsku 
a v Dánsku. 

Prof . L e o p o l d Zatočil pracuje m e t o d o u f i lo log ickou , spojuje aspekt jazykový s l i terárně-
historickým. Většina jeho díla (např. k n i h a Cafco a Facetus) je věnována germanťstice. 
A le profesor Zatočil po celý život se obíral průzkumem vztahů germánsko-slovanských 
(resp. českých), pojednal o českých s lovech v německých d ia lek tech moravských a slez
ských (Theutonista, 1934), d o k a z o v a l nezávislost s taročeské A lexand re idy na skladbě 
U l r i c h a z Eschenbachu (ČMF, 1941), p o u k a z o v a l na význam staročeského Tkadlečka pro ně
meckou sk ladbu A c k e r m a n n aus Boehmen ( C M F , 1938; Z f d A , 1975), vypátral předlohu 
Závišovy písně v j ednom z leichů Frauenlobových, přispěl k poznání s taročeského Sporu 
duše s tělem ( S P F F B U , D , 1958; A , 1967), v y d a l a oceni l brněnskou legendu o 10 000 rytí
řích ( i n : Germanische Studien u n d Texte I, B r n o 1968), ana lyzova l a vyloučil možnost 
gó tského v l i v u na s taročeský překlad b ib le ( S P F F B U , A , 1962) atd. 

Práce prof . L e o p o l d a Zatočila se vyznačují úzkostl ivou snahou bedlivě poznat prameny 
a uvážlivě řešit problémy. 

Přejeme jub i l an tov i , který stále na filozofické fakultě U J E P externě přednáší, j eš tě 
m n o h o let v plném zdraví. 

az 

S T O L E T O D N A R O Z E N I J A N A K A M E N Á Ř E 

28. dubna 1975 t omu by lo sto let, co se na rod i l profesor J a n K a m e n á ř , významný 
pedagog a proslulý překladatel . 

Kamenář , rodák z Valašska, s tudova l na filozofické fakultě K a r l o v y un iverz i ty , kde se 
sblížil s p r o u d e m poli t ického rea l i smu. V průběhu let prošel značným myšlenkovým vý
vo jem. N a počátku dvacátých let se stal č lenem Komunist ické s t rany Československa. 

N a gymnáziu v Pros tě jově působil po léta a v y c h o v a l zde řadu mladých l i d i k pravdě 
a k neohroženost i . Rozhodujícím způsobem f o r m o v a l myšlenkový a umělecký vývoj stu
denta J i ř ího W o l k r a . Přiznával to vždy básník sám, k terý se ke svému učiteli oddané 
hlásil, ale uved la to v kondolenčním listě ke Kamenářovu úmrtí též básníkova m a t k a Z d e n a 
Wolkrová. N a p s a l a tehdy: „Pan profesor zůstane vždy v mé paměti j ako učitel mého 
syna, na jehož duševní rozvo j působil vlivně a účinně a k terého si J i ř í vždy neobyčejně 
vážil." 

J a n Kamenář se odlišoval od běžných středoškolských profesorů — nejenom učil na 
škole, ale b y l i pokrokovým veřejným pracovníkem. Kamenářův nekompromisní politický 
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postoj b y l t rnem v o k u prostě jovským měšťákům a dokonce i jeho kolegům na gymná
z iu . Kamenář b y l udán, že provozuje komunis t ické „rejdy". Dos t a l o d zemské školní r ady 
důtku a b y l z trestu přeložen do Vyškova. Tehdy se z a Kamenáře pos tav i l profesor Zdeněk 
Nejedlý. D o V a r u r. 1922 napsal č lánek „Pros tě jovský případ". Uznalými s lovy v něm 
zhodno t i l boha tou kulturní činnost J ana Kamenáře . Přeložení by lo zrušeno. Závěrečná 
léta působil Kamenář na klas ickém gymnáziu v Brně (do r. 1936). V Brně také r. 1952 
zemřel. 

Významné dílo v y k o n a l Kamenář svým překladatels tvím z německé l i te ra tury . Už r o k u 
1S08 uveřejnil v Besedách Času svůj první básnický převod — Sch i l l e rovu Píseň o z v o n u . 
Následoval pak výbor z básní Schillerových, G o e t h o v y Ba l l ady a do s. svazku jubilejního 
patnáct isvazkového výběru Goethových prací (uspořádal ho r. 1932 O t o k a r F ischer a v y d a l 
nakladate l Frant išek Borový) přispěl Kamenář překladem Fe r iny Lišáka, Heřmana a B o h 
dany, Ach i l l e i s , Druhé k n i h y elegií, Epištol (mimo to i výběrem z prózy Z mého života 
a d ramatem Márinka) . D o s u d poznává naše č tenářská obec nor imberského veršovce 
a ševce Hanse Sachse podle vt ipného výboru ze Šprýmů a masopustních her, k terý je 
dílem J a n a Kamenáře . V rukop i se zůstal obsáhlý výbor z řady dalších německých basiliku 
( M o r i k e , Hólderlin, H e b b e l aj.). J a n Kamenář náleží ke třet ímu údobí našeho překlada-
telství z němčiny. U s i l o v a l o překlad mluvný, oproš těný; sám b y l au to rem kousavých 
veršíků epigramatických a zůstával stále jemným brusičem slovního výrazu. 

Rozvinutá činnost J a n a Kamenáře je příkladem toho, co může v y k o n a t s t ředoškolský 
profesor . Z a předpokladu, že je to č lověk osobně čestný, neúplatný, pilný a věci k u l t u r y 
oddaný. 

Artur Závodský 

V Í S T A V A K E D V É M A J U B I L E Í M 

V roce 1974 jsme vzpomínali 600. výročí smr t i Pe t r a rcovy a 500. výročí narození A r i o s -
tova. U příležitosti těchto významných jubileí o tevře la brněnská univerzitní k n i h o v n a dne 
17. září 1974 výstavu vzácných rukopisů a starých i novodobých tisků děl Petrarcových 
a Ariostových. Výstava, instalovaná ve skvostném barokním sále k n i h o v n y augustiniánů 
na Starém Brně, připomenula důstojně oba velké reprezentanty nejen italské, ale i svě
tové ku l tu ry , kteř í svým dílem podnětně zasáhli také do k u l t u r y naší. 

Platí to především o Francescu Pe t ra rcov i , narozeném r. 1304 v A r e z z u , vynikajícím 
právníkovi a d i p l o m a t o v i své doby, zna lc i klasického starověku, objevi te l i několika spisů 
antických autorů a hlavně o korunovaném básníkovi, který do poezie vnes l živou, nefal
šovanou a neodvozenou ci tovost . Jeho opěvání Laury , sahající až ke zbožštční ženy, je 
n o v u m v porovnání se s t ředověkým pojet ím a uměleckým vyjadřováním lásky. Pe t ra rcovy 
milostné znělky a kanzóny stojí spolu s D a n t o v o u Božskou komedií a s Boccacciovým 
Decameronem na počátku renesančního písemnictví. 

Pet rarca měl čilé s tyky s K a r l e m IV., jehož pol i t ice se o b d i v o v a l a na něhož se obrátil 
s několika závažnými dopisy. V prvním (z r. 1351) vyzýval K a r l a IV., aby v Itálii o b n o v i l 
s taroř ímské impérium a usídlil se t rvale v Římě. Panovník nemoh l pochopitelně takový 
návrh přijmout, protože si nechtěl znepřátel i t papeže, přesto se s Pe t ra rcou sešel osobně 
r. 1354 v Mantově — na své korunovační cestě . R o k u 1356 přijel Pe t ra rca do Prahy jako 
člen milánského poselství a p o b y l zde asi měsíc. T e h d y ho patrně K a r e l IV. p o z v a l tam, 
kde sám nejraději pobýval, na právě dokončovaný Karlštejn. Pravděpodobně z té doby 
se na jedné kar lš te jnské věži zachoval nápis V a d o cercando pace e no la posso avere, 
pacienza al mio despetto, který před časem h i s to r ik F . M . Bartoš rozluštil j ako parafrázi 
posledního verše Pe t r a rcovy slavné kanzóny Ital ia m i a s domněnkou, že snad Petrarca při 
své návštěvě Karlštejna v y s l o v i l souhlas, aby verše b y l y vtesány do z d i Karlštejna jako 
upomínka na jeho návštěvu. K a r e l IV. z n o v u p o z v a l Pe t ra rcu do Prahy r. 1361, ale ná
vštěva se neuskutečnila; k poslednímu setkání obou přátel došlo ješ tě v Itálii r . 1368. 

Kromě K a r l a IV. zaujal petrarcovský humanismus také několik dalších osobnost í blíz
kých panovníkovi. Patřil m e z i ně pražský a rc ib i skup Arnošt z Pardubic , o lomoucký b i s k u p 
J a n Očko z Vlašimě a hlavně kancléř K a r l a IV. J a n ze Středy. Ten sestavi l pro potřeby 
dvorské kanceláře příručku k psaní listů, zv . S u m m a cancellariae C a r o l i IV. , v níž se za
chova ly také opisy listů poslaných P e t r a r c o v i (vystaven b y l rukop i s příručky ze začátku 
15. století). Avšak Petrarcův li terární odkaz do českého prostředí uvádějí — aspoň 


